
Hodnocení: 2 body – začátek není špatný (a celkově se zdá, že těm podstatným věcem v textu rozumíte), ale v posledních 

čtyřech řádcích se ztrácím, ty vůbec nejsou jasné a zavádějí celou věc do hodně abstraktních a těžko srozumitelných 

formulací (kdo Latoura nezná, byl by zde úplně ztracený, netušil by, o čem mluvíte); přitom příklady, schopnost předvést, 

co mám na mysli, jsou důležitou součástí už samotné pointy textu  
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Circulating reference 

Sampling the soil in the Amazon forest 

 

Latour se v textu zabývá problémem korespondence světa a jazyka. Vidí však chybu už v samotné 

otázce, která se snaží najít vědění v přímé konfrontaci mezi myslí a objektem. Tento pohled je 

přerušením a zjednodušením původního nekonečného řetězce transformací, čímž přichází o základní 

vlastnost řetězce, a tou je možnost vystopovat jednotlivé kroky neboli transformace. Při každé 

transformaci dochází ke ztrátě určitých vlastností a přijetí vlastností nových. Každá část řetězce je tak 

hmotou pro tu nadcházející a formou pro tu, která ji předchází. Řetězec tak plyne od konkrétnosti 

a mnohosti ke kompatibilitě a standardizaci a vice versa. Reference už není hledána v nejasné propasti 

mezi věcmi a lidskou myslí, ale v řetězci transformací jako celku. Reprezentuje kvalitu řetězce. 

Nenachází se v průsečíku mezi dvěma pevnými body, ale naopak vyrůstá z pomyslného středu k oběma 

koncům řetězce. Vědět tak neznamená bádat, ale schopnost jít zpět ve svých vlastních krocích. 

Konstrukce fenoménu v na sebe navazujících vrstvách ho dělá více a více reálnějším uvnitř konkrétní 

sítě, ve které se nacházejí všechny části řetězce. 

 

Alternativní název: Across the abyss of matter and form. 
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